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General Notice

=
ENGLISH

Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make improvements or changes in the product(s) and the program(s)
described in this manual without the prior notice.
. The installation and maintenance can only be performed by qualified personnel who:
« Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
« Have good knowledge of this manual and other related documents.
. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the detailed instruction of this manual and other related regulations.
SolaX shall not be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation, installation, and operation regulations specified in
this document and the user manual.
Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn during installation, electrical connection and maintenance.
. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.
Descriptions of Labels

c € CE mark of UK UKCA mark of RCM mark of E: Do not dispose of the inverter F@ FCC mark of
conformity cn conformity conformity together with household waste. conformity
—
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D\ RF EXPOSURE WARNING!

Install and operate the device in accordance with provided instructions.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

End-users and installers must be provided with antenna installation instructions andtransmitter operating conditions for satisfying RF exposure
compliance

+ Do not dismantle or scrap by force.

Anti-static measures should be taken to decrease the damage of static electricity toelectronic components.
Keep away from flammable, explosive materials.

All the product labels and nameplate on the module shall be maintained clearly visible.




CE DECLARATION OF COMFORMITY

The product conforms to RF specifications and technical standards.

The device complies with DOC declaration.

The device meets the basic requirements and other relevant provisions of 2014/53/EU directive.
The device is allowed to be used in all EU member states.

ENGLISH



This device complies with part 15 of the FCC Rules Operation is subject to the following two conditions

(1)This device may not cause harmful interference, and

(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible forcompliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.




Allgemeiner Hinweis

Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder (iberarbeitet werden. SolaX behalt sich das Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in
diesem Handbuch beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

Die Installation und Wartung darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuihrt werden, das:

« als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen Gesetzgebung erfillen;

« gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender Dokumente haben.

Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuihrlichen Anweisungen des Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhéangender
Vorschriften sorgféltig durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht fir Folgen, die durch die Verletzung der
in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation, dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle
Schutzausriistung getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere Informationen.

[
DEUTSCH

w N

£l



Beschreibungen der Etiketten

UK Entsorgen Sie den das
c E CE-Kennzeichnung Cn UKCA-Zeichen @ RCM-Zeichen Gerat nicht mit dem

mmm | Hausmall

FCC-Zeichen

&WARNUNG VOR HF-EXPOSITION!

Installieren und betreiben Sie das Gerat gemaR den mitgelieferten Anweisungen.

Die flr diesen Sender verwendete(n) Antenne(n) muss (mssen) so installiert sein, dass sie einen Abstand von mindestens 20 cm von allen
Personen bietet, und darf nicht in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender liegen oder betrieben werden.
Endbenutzern und Installateuren missen Anweisungen zur Installation der Antenne und den Betriebsbedingungen des Senders zur Verfligung
gestellt werden, damit die Konformitat der HF-Exposition erfullt wird.




(\VORSICHT!

Nicht gewaltsam demontieren oder verschrotten.

Es sollten AntistatikmaRnahmen ergriffen werden, um die Schaden durch statische Elektrizitat an elektronischen Bauteilen zu vermindern.
Von brennbaren und explosiven Stoffen fernhalten.

Alle Produktetiketten und das Typenschild des Wechselrichters missen gut sichtbar bleiben.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

« Das Gerat entspricht der Konformitétserkléarung (DoC) und den Sperzifikationen und technischen Normen von RF.
« Das Gerét entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und darf in allen
EU-Mitgliedsstaaten eingesetzt werden.

DEUTSCH



Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen

(1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stoérungen verursachen und

(2) Dieses Gerat muss alle empfangenen Storungen akzeptieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwlinschten Betrieb verursachen kénnen.
Alle Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdricklich von der fiir die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen die
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geréts aufheben

HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und es wurde festgestellt, dass es die Grenzwerte fir ein digitales Gerat der Klasse B gemaR Teil 15 der
FCCRegeln erflllt. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schadlichen Stérungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerat
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie, kann Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht gemaR den Anweisungen installiert
und verwendet wird, funktechnische Stérungen verursachen. Es gibt

jedoch keine Garantie daf(r, dass in einer bestimmten Installation keine Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerat schadliche Stérungen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, die durch Aus- und Einschalten des Gerats festgestellt werden kénnen, wird der Benutzer aufgefordert,
zu versuchen, die Stérung durch eine oder mehrere der folgenden MaBnahmen zu beheben

+ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

+ Erhohen Sie die raumliche Trennung zwischen dem Gerat und dem Empfanger.

« SchlieRen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die sich von dem Kreis unterscheidet, an den der Empfénger angeschlossen ist.

+ Wenden Sie sich an den Héndler oder einen erfahrenen Radio- TVTechniker, um Hilfe zu erhalten.
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Avis général

Le contenu peut étre périodiquement mis & jour ou révisé. SolaX se réserve le droitd'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et
au(x) programme(s)décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

Linstallation et la maintenance ne peuvent étre effectués que par du personnel qualifié qui:

« sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale;

« ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

Avant d'installer lappareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres
réglementations connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation de la réglementation concernant le stockage, le
transport, linstallation et l'exploitation spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement
électrique et de la maintenance.

Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples informations.

FRANGCAIS



Descriptions des étiquettes

q3

Marquage CE de
conformité

Marquage UKCA
de conformité

&

Marquage RCM
de conformité

Ne pas jeter Lappareil
avec les ordures
ménageéres

Marquage FCC de
conformité

&AVERTISSEMENT D’EXPOSITION AUX RF

+ Installez et utilisez cet appareil conformément aux instructions fournies.

+ Lantenne ou les antennes utilisées pour cet émetteur doivent étre installées de maniere a fournir une distance de séparation d'au moins 20 cm
de toutes les personnes, et ne doivent pas se trouver prés de ni fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

« Les utilisateurs finaux et les installateurs doivent recevoir des instructions d'installation de l'antenne et les conditions de fonctionnement de
'émetteur pour satisfaire a la conformité a l'exposition aux RF.

10



/N\PRECAUCION!

Ne pas démanteler ou mettre au rebut par la force.

Des mesures antistatiques appropriées doivent étre prises pour réduire les dégats causés par l‘électricité statique sur les composants
électroniques.

Tenir a l'écart des matiéres inflammables et explosives.

Toutes les étiquettes de produit et la plaque signalétique de l'onduleur doivent rester clairement visibles.

DECLARATION UE DE CONFORMITE

+ Cet appareil est conforme a la déclaration de conformité ainsi qu‘aux caractéristiques et aux normes techniques du RF. i
« Cetappareil répond aux exigences de base et aux autres provisions de la directive 2014/53/UE. Il peut étre utilisé dans tous les Etats membres
de 'Union européenne.

n
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Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence recue, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement indésirable

Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l'autorisation de
l'utilisateur a utiliser 'équipement.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément a la partie 15

des régles de la FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio et, s'il n‘est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particuliére. Si cet équipement provoque des
interférences nuisibles a la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en

allumant l'équipement, lutilisateur est encouragé a essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes

+ Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

+ Augmentez la distance entre [équipement et le récepteur.

« Branchez l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est raccordé

« Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l‘aide.




Seguridad

Aviso general

Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periédicamente. SolaX se reserva el derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y
programas descritos en el presente manual sin previo aviso.

La instalacion y el mantenimiento sélo pueden ser realizados por personal cualificado que:

« Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.

« Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos relacionados.

Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras
normas relacionadas. SolaX no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las normas de almacenamiento, transporte,
instalacion y funcionamiento especificadas en este documento y el manual de usuario.

Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas de proteccion individual durante la instalacion, la conexion
eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.
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Descripciones de etiquetas

No deseche el

Marcado
c E Marcado CE de EE UKCA de & g":;?&z:ﬁgd E: dispositivo junto con la F@ ?;;?g:’yzigacg de

conformidad conformidad mmm | basura doméstica.

&ADVERTENCIA DE EXPOSICION A RADIOFRECUENCIA

Instale y utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.

La(s) antena(s) utilizada(s) para este transmisor debe(n) ser instalada(s) para proporcionar una distancia de separacion de al menos 20 cm de
todas las personas y no debe(n) ser colocadals) u operadal(s) junto con cualquier otra antena o transmisor.

Los usuarios finales y los instaladores deben recibir las instrucciones de instalacion de la antena y las condiciones de funcionamiento del
transmisor para satisfacer el cumplimiento de la exposicion a RF.

14



(D PRECAUCION!

No desmonte ni desguace por la fuerza.

Se deben tomar medidas antiestaticas para reducir los dafios de los componentes electronicos provocados por la electricidad estatica.
Manténgase alejado de materiales inflamables y explosivos.

Todas las etiquetas del producto y la placa de caracteristicas del inversor deberan mantenerse claramente visibles.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE

« Eldispositivo cumple con la declaracion de conformidad, asi como con las especificaciones y normas técnicas de RF.
« Eldispositivo cumple con los requisitos basicos y otras disposiciones relevantes de la directiva 2014/53/UE, y su uso esta permitido en todos los
estados miembros de la UE.

ESPANOL



Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento esta sujeto a las dos condiciones siguientes:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificacion no aprobado expresamente por la parte responsable de la conformidad podria anular la autoridad del usuario
para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los limites de un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con la parte
15 de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra las interferencias perjudiciales en una
instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con

las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se puede garantizar que no se
produzcan interferencias en una instalacion concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion

de radio o television, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las interferencias
mediante una o varias de las siguientes medidas:

+ Reoriente o reubique la antena receptora.

+ Aumente la separacion entre los equipos y el receptor.

+ Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que esta conectado el receptor.

+ Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para que le ayude.

16
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. Alinstalagdo e manutencédo sé podem ser executadas por pessoal qualificado que:

Aviso geral
O conteuido pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao direito de fazer melhorias ou alteracdes no(s) produto(s) e no(s)
programals) descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

« Séo licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;

« Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga rigorosamente as instrugdes detalhadas do manual do utilizador
e outros regulamentos relacionados. A SolaX néo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas pela violagdo dos regulamentos de
armazenamento, transporte, instalagdo e operagdo especificados neste documento e no manual do utilizador.

Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos de protegdo individual devem ser usados durante a instalacéo, ligagdo
elétrica e manutengéo.

Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informagdes.

PORTUGUES
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Descri¢des de rotulos

Néo descarte o
c € MarcaCEde | LK |Marca Ukca de @ Marca RCM de E dipositivo Junto com o
cA conformidade

conformidade conformidade " o
mmm | lixo doméstico.

Marca FCC de
conformidade

&AVISO DE EXPOSICAO A RF!

Instale e opere o dispositivo de acordo com as instrugdes fornecidas.

As antenas utilizadas para este transmissor devem ser instaladas para proporcionar uma distancia de separagdo de pelo menos 20 cm de todas
as pessoas e ndo devem ser co-localizadas ou funcionar em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

Os utilizadores finais e instaladores devem receber instruges de instalacdo da antena e condi¢des de operagdo do transmissor para satisfazer
a conformidade da exposicédo a RF.

18



Né&o desmonte nem elimine.

Devem ser tomadas medidas anti-estaticas para diminuir os danos da eletricidade estatica aos componentes eletronicos.
Mantenha-se afastado de materiais inflamaveis e explosivos.

Todas as etiquetas do produto e a placa de identificacdo no inversor devem ser mantidas claramente visiveis.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

QO dispositivo estd em conformidade com a Declaragdo de Conformidade e as especificagbes e normas técnicas de RF.

« Odispositivo cumpre os requisitos basicos e outras disposicoes relevantes da diretiva 2014/53/UE e é permitido ser utilizado em todos os

estados membros da UE.

19
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Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A operagdo estd sujeita as duas condigdes indicadas a seguir:

(1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial e

(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia que possa causar a operagao indesejada.

Quaisquer alteracdes ou modificagdes ndo expressamente aprovadas pela parte responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do
utilizador para operar o equipamento.

Nota: Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das
Regras da FCC. Esses limites sao projetados para fornecer uma protegdo razoavel contra interferéncias prejudiciais

numa instalacdo residencial.

Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de acordo com as instrugdes, pode causar
interferéncia prejudicial as comunicagdes de radio. No entanto, ndo ha garantia

de que a interferéncia ndo ocorrera numa instalagdo especifica. Se este equipamento causar interferéncia prejudicial a recegdo de radio ou
televisdo, o que pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o utilizador é pode tentar corrigir a

interferéncia através de uma ou varias das seguintes medidas:

 Reorientar ou relocalizar a antena recetora.

* Aumentar a separa¢do entre o equipamento e o recetor.

« Conectar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor esta conectado.

« Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter ajuda.
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Algemene kennisgeving

De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of
wijzigingen aan te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze handleiding.

. De installatie en het onderhoud kunnen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat:

« Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;

+ Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen,
volledig begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet naleven van de voorschriften voor opslag, transport,
installatie en gebruik die in dit document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie, elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele
beschermingsmiddelen worden gedragen.

Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

21
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Beschrijving van de etiketten

Gooi het
apparaat niet
samen met het
huisvuil weg

FCC-markering van
overeenstemming

C € CE-markering van | UK UKCA-markering @ RCM-markering

overeenstemmin: van van
9 Cn overeenstemming overeenstemming

=

A\ WAARSCHUWING VOOR RF-BLOOTSTELLING!

+ Installeer en gebruik dit apparaat overeenkomstig de geleverde instructies.

+ De antenne(s) die voor deze zender wordt gebruikt, moet zodanig worden geinstalleerd dat een afstand van ten minste 20 cm tot alle personen
in acht wordt genomen en mag niet worden geplaatst bij of samen worden gebruikt met een andere antenne of zender.

« Eindgebruikers en installateurs moeten installatie-instructies krijgen voor de installatie van antennes en de gebruiksvoorwaarden van de zender
om te voldoen aan de voorschriften inzake RF-blootstelling.

22



Niet met geweld uit elkaar halen of slopen.

Anti-statische maatregelen moeten genomen worden om de schade die statische elektriciteit toebrengt aan elektronisch onderdelen te
verminderen.

Uit de buurt houden van ontvlambare, explosieve materialen.

Alle productlabels en naamplaatjes op de omvormer moeten duidelijk zichtbaar blijven.

CE CONFORMITEITSVERKLARING

« Het apparaat is conform de DoC-verklaring en de specificaties en technische normen van RF.
« Het apparaat voldoet aan de basisvereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU en mag gebruikt worden in alle lidstaten
van de EU.

23
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Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken en

(2) dit apparaat moet alle ontvangen storing accepteren, met inbegrip van storing die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Alle wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig maken

Opmerking: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, in overeenstemming met deel 15 van
de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storing in een residentiéle installatie. Deze
apparatuur genereert toepassingen en

kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke storing
van radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen storing zal optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur
schadelijke storing van radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur aan en uit te zetten, wordt de
gebruiker aangemoedigd om te proberen de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:

« Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.

« Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

» Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.

* Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.




icurezza

Awvisi generali

Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i)
prodottoli) e al(i) programmaii) descritti in questo manuale senza alcun preawiso.

Linstallazione e la manutenzione possono essere eseguite esclusivamente da addetti qualificati, i quali:

« sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative nazionali e locali;

+ hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti correlati.

Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale
dellutente e le altre normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che risultino dal mancato rispetto delle norme di
conservazione, trasporto, installazione e funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

Utilizzare utensili isolati nel corso dellinstallazione del dispositivo. E necessario indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi
finalizzati all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

Si prega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.
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Descrizioni delle etichette

- Marchio di Marchio di Non smaltire il dispositivo
c € Marchio di EE conformita & conformita E: come un normale rifiuto

conformita CE UKCA RCM mmm | domestico.

Marchio di conformita
FCC

&AWISO DI ESPOSIZIONE ALLE RADIOFREQUENZE!

Installare e utilizzare il dispositivo in conformita alle istruzioni fornite.

Le antenne utilizzate per questo trasmettitore devono essere installate a una distanza di almeno 20cm; le persone non devono sostare vicino;
non deve essere collocata o funzionare insieme a qualsiasi altra antenna o trasmettitore.

Agli utenti finali e agli installatori devono essere fornite le istruzioni per linstallazione dell'antenna e le condizioni operative del trasmettitore per
soddisfare la conformita all'esposizione RF.
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(\CAUTELA!

Non smontare o distruggere con la forza.

E necessario adottare misure antistatiche per diminuire i danni causati dallelettricita statica ai componenti elettronici.
Tenere lontano da materiali infiammabili ed esplosivi.

Tutte le etichette e la targhetta riportate sullinverter devono essere mantenute in modo da essere perfettamente visibili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

« lldispositivo & conforme ai requisiti della dichiarazione di conformita (DoC) e alle specifiche e standard tecnici relativi all'identificazione a
radiofrequenza (RF).

« lldispositivo & conforme ai requisiti di base e ad altre disposizioni pertinenti definiti dalla direttiva 2014/53/UE e il suo utilizzo & autorizzato in
tutti gli Stati membri UE.

ITANLIANO



Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle norme FCC. Loperazione & soggetta alle due seguenti condizioni:

(1) Questo dispositivo non puo causare o ricevere interferenze dannose, comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.

(2) Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dal soggetto responsabile della conformita potrebbero invalidare il diritto
dellutente all'utilizzo dellapparecchiatura.

NOTA Questa apparecchiatura ¢ stata testata ed € risultata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle
norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose

in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e pud irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata
secondo le istruzioni, pud causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi € alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che
possono essere determinate spegnendo e riaccendendo lapparecchiatura, lutente € invitato a provare a correggere linterferenza adottando una o
piu delle seguenti misure:

« Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

+ Aumentare la distanza tra lapparecchiatura e il ricevitore.

» Collegare l'apparecchiatura ad una presa di un circuito diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.

« Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.
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Bezpieczernstwo
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Uwaga ogolna

Tres¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega sobie prawo do wprowadzania ulepszer lub zmian w produktach
i programach opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

Instalacje i konserwacje moga przeprowadzac wytacznie wykwalifikowani pracownicy, ktorzy:

« Posiadaja odpowiednia licencje i/lub spetniaja wymogi okreslone w przepisach krajowych i lokalnych;

* Sa obeznani z trescig niniejszej instrukgji i innych powigzanych dokumentow.

Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika
oraz innych powigzanych regulacjach i scisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek skutki spowodowane
naruszeniem zasad przechowywania, transportu, instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas instalacji, podtaczenia elektrycznego i konserwaciji nalezy nosic¢
indywidualne srodki ochrony.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX: www.solaxpower.com.

POLSKI
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Opisy etykiet

c € Znak
zgodnosci CE

Znak zgodnosci Znak zgodnosci
UKCA RCM

Nie wyrzucaj urzagdzenia
razem z odpadkami
domowymi.

Znak zgodnosci FCC

/\ OSTRZEZENIE O NARAZENIU NA PROMIENIOWANIE

To urzadzenie nalezy instalowac i obstugiwac zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.

O CZESTOTLIWOSCIACH RADIOWYCH!

Antene tego nadajnika nalezy instalowac¢ w bezpiecznej odlegtosci co najmniej 20 cm od wszystkich osob. Nie moze by¢ umieszczona w
poblizu innej anteny lub innego nadajnika ani dziata¢ w potgczeniu z nimi.
Uzytkownicy koricowi i instalatorzy musza otrzymac instrukcje instalacji anteny i warunki pracy nadajnika, aby spetni¢ wymagania dotyczace
narazenia na promieniowanie o czgstotliwosciach radiowych.
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Nie nalezy demontowac ani ztomowac urzadzenia, uzywajac sity.

Aby ograniczy¢ szkodliwe dziatanie elektrycznosci statycznej na komponenty elektroniczne, nalezy zastosowac srodki zapobiegajace
powstawaniu tadunkow elektrostatycznych.

Nalezy przechowywac z dala od materiatow tatwopalnych i wybuchowych

Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na falowniku powinny by¢ dobrze widoczne.

Urzadzenie jest zgodne z deklaracjg zgodnosci oraz specyfikacjami i normami technicznymi w zakresie RF.
Urzadzenie spetnia podstawowe wymagania i inne istotne postanowienia dyrektywy 2014/53/UE i jest dopuszczone do stosowania we
wszystkich panstwach cztonkowskich UE.
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To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepisow FCC. Dziatanie jest uzaleznione od dwoch nastepujgcych warunkow:

(1) To urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktocen oraz

(2) to urzadzenie musi by¢ odporne na wszelkie otrzymane zaktdcenia, w tym zaktocenia mogace powodowac niepozadane dziatanie. Wszelkie
zmiany lub modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strong odpowiedzialng za zgodnos¢, moga spowodowac utrate uprawnien
uzytkownika do obstugi urzadzenia.

Uwaga: to urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urzadzen cyfrowych klasy B zgodnie z czgscig 15 przepiséw FCC.
Limity te zostaty opracowane w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktdceniami w instalacji

domowej. To urzadzenie generuje i moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej i jesli nie jest zainstalowane oraz uzywane zgodnie z
instrukcjami, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancii, ze w danej

instalacji nie wystapig zaktocenia. Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktocenia w odbiorze sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna
stwierdzi¢ przez wytaczenie

i wtgczenie urzadzenia, zacheca sie uzytkownika do podjecia proby skorygowania zaktdcen przez podjecie jednego lub kilku z nastepujacych
dziatan

« Zmienic kierunek lub potozenie anteny odbiorczej.

« Zwiekszy¢ odstep miedzy urzadzeniem a odbiornikiem.

« Podtaczyc urzadzenie do gniazdka w obwodzie innym niz ten, do ktorego jest podtaczony odbiornik.

« Skontaktowac sie ze sprzedawca lub doswiadczonym technikiem RTV w celu uzyskania pomocy.
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Bezpecnost

Obecné upozornéni

Obsah mUze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje pravo provadét vylepseni nebo zmény v produktech a
programech popsanych v této pfiru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

Instalaci a udrzbu mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi:

« je licencovan a/nebo spliiuje statni a mistni regulatorni predpisy;

« je dobfe seznamen s touto pfiruc¢kou a daldimi souvisejicimi dokumenty.

. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, piné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné pokyny v uzivatelské pfiru¢ce a dalsi souvisejici predpisy.

Spolec¢nost SolaX nenese odpoveédnost za zadné nasledky zplsobené porusenim skladovacich, pfepravnich,instalacnich a provoznich predpist
uvedenych v tomto dokumentu a uZivatelské pfirucce.

Pri instalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.
Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice informaci.
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Popisy stitka

c € znacka shody | UK |znatka shody Znacka shody X ot o
CE cA |ukcA RCM o

mmm | Odpadem.

Znacka shody FCC

\VAROVANI PRED EXPOZICI VF ZARENI!

Nainstalujte a provozujte zafizeni v souladu s poskytnutymi pokyny.

Anténa nebo antény pouzité pro tento vysila¢ musi byt nainstalovany tak, aby poskytovaly oddélovaci vzdalenost nejméné 20 cm od viech
osob, a nesmi byt umistény spole¢né nebo provozovany ve spojeni s jakoukoli jinou anténou nebo vysilacem.

+ Koncovym uzivatelim a instalacnim technikim musi byt poskytnuty pokyny pro instalaci antény a informace k provoznim podminkam vysilace,
aby byla dodrzena shoda s ohledem na expozici VF zafeni.
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Nerozebirejte ani nelikvidujte nasilim.

Je tieba prijmout antistaticka opatreni, aby se snizilo poskozeni elektronickych soucastek statickou elektfinou.
Uchovavejte mimo dosah horlavych, vybusnych materiald.

Véechny produktové stitky a typovy stitek na stiidaci musi byt dobre viditelné.

CE PROHLASENI O SHODE

« Zafizeni je v souladu s prohlasenim o shodé a vyhovuje specifikacim a technickym normam RF.
« Zafizeni splnuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/EU a je povoleno jej pouzivat ve viech ¢lenskych statech EU.
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Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléha nasledujicim dvéma podminkam:

(1) Toto zafizeni nesmi zptisobovat skodlivé ruseni a

(2) toto zafizeni musi akceptovat jakékoli prijaté ruseni, véetné ruseni, které mize zpusobit nezadouci provoz. Jakékoli zmény nebo Upravy, které
nejsou vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za dodrzeni shody, mohou zrusit opravnéni uzivatele provozovat zafizeni.

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, Ze je v souladu s limity pro digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity
jsou navrzeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu proti Skodlivému ruseni pfi instalaci v obytnych prostorach. Toto zafizeni generuje, pouziva
a muze vyzarovat vysokofrekvencni energii a, pokud neni nainstalovano a pouzivano v souladu s pokyny, mize zptisobovat skodlivé ruseni radiové
komunikace. Nelze vsak zarucit, Ze pfi konkrétni instalaci k ruseni

nedojde. Pokud toto zafizeni zptsobuje skodlivé ruseni radiového nebo televizniho prijmu, coz ze zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni,
doporuc¢ujeme uzivateli, aby se pokusil napravit ruseni jednim nebo vice z nasledujicich opatfeni:

« Zmeénte orientaci pfijimaci antény nebo ji premistéte.

« Zvétsete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

« Pripojte zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez ke kterému je pfipojen pfijimac.

» Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radiového/TV technika.
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Allmént meddelande

Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig réatten att gora forbattringar eller andringar i produkten/produkterna och
programmet/ programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

Installation och underhall kan endast utféras av kvalificerad personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestimmelser;

+ Har god kdnnedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

Innan du installerar enheten, [&s noggrant, forsta och folj noggrant de detaljerade anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler.
SolaX ansvarar inte for nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och driftsforeskrifterna som anges i detta
dokument och anvandarhandboken.

Anvand isolerade verktyg nér du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.
Besok webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX fér mer information.
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Beskrivningar av etiketter

Kassera inte
C € CE-marke for UK UKCA-marke for RCM-miérke for E: Ensger:verzans FCC-marke for
overensstammelse | (TR |Overensstammelse Sverensstammelse Sverensstammelse
mmm  |Med
hushallsavfall.

(N VARNING FOR RF-EXPONERING!

Installera och anvand enheten i enlighet med tillhandahallna instruktioner

Antennerna som anvands for denna sandare maste installeras for att ge ett separationsavstand pa minst 20 cm fran alla personer och far inte
placeras eller anvandas tillsammans med nagon annan antenn eller séndare.

Slutanvéndare och installatorer maste forses med instruktioner for antenninstallation och driftsforhallanden for séndaren for att Gverensstamma
med RF-exponering.
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(\FORSIKTIGHET!

Demontera eller skrota inte med vald.

Antistatiska atgarder ska tas for att minska skadorna av statisk elektricitet pa elektroniska komponenter.
Hall produkten borta fran brandfarliga, explosiva material.

Alla produktetiketter och typskylten pa vaxelriktaren ska vara tydligt synliga.

CE FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Enheten 6verensstammer med DoC-férklaringen och specifikationer och tekniska standarder for RF.

« Enheten uppfyller de grundldggande kraven och andra relevanta bestammelser i 2014/53/EU-direktivet och tillats anvandas i alla EU-

medlemsstater.

SVENSKA



Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften ar foremal for foljande tva villkor:

(1) Enheten far inte orsaka skadliga stérningar, och

(2) enheten maste acceptera alla mottagna stérningar, inklusive stérningar som kan orsaka odnskad funktion. Alla andringar eller modifieringar som
inte uttryckligen godkants av den part som ansvarar for efterlevnaden kan ogiltigforklara anvandarens behdrighet att anvanda utrustningen

OBS: Denna utrustning har testats och befunnits dverensstdamma med granserna for en digital enhet av klass B, i enlighet med del 15 av FCC-
reglerna. Dessa granser ar utformade for att ge rimligt skydd mot skadliga storningar i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, anvander
och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga storningar pa
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kommer att intraffa i en viss installation. Om den har utrustningen orsakar
skadliga storningar pa radioeller tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att sla av och pa utrustningen, uppmanas anvandaren att forsoka
korrigera storningen med en eller flera av foljande atgarder:

« Omorientera eller flytta mottagarantennen.

« Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

» Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets an den som mottagaren ar ansluten till.

« Konsultera aterforsaljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker for hjalp.
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Noté generala

Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si
programului (programelor) descrise in acest manual fara notificare prealabila.

Instalarea si intretinerea pot fi efectuate numai de personal calificat care:

« Detine licenta si/sau indeplineste reglementérile jurisdictionale de stat si locale;

+ Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

Tnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte

reglementdri aferente. Compania SolaX nu va fi responsabild pentru nicio consecinté cauzaté de incélcarea regulamentelor de depozitare, transport,

instalare si operare specificate in acest document si in manualul de utilizare.

Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalérii, conectrii electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de
protectie.

Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.
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Descrierile etichetelor

Marcaj de UK Marcaj de Marcaj de Nu aruncati dispozitivul
c E conformitate conformitate @ conformitate impreuna cu deseurile
CE Cn UKCA RCM mmm | Menajere.

Marcaj de conformitate
FCC

éA\/ERTIZARE! EXPUNERE LA RF!

» Instalati si operati dispozitivul in conformitate cu instructiunile furnizate

+ Antena (antenele) utilizata(e) pentru acest emitator trebuie sa fie instalata(e) astfel incat sa se asigure o distanta de separare de cel putin 20 cm
fata de toate persoanele si nu trebuie sa se afle in proximitatea sau sa functioneze impreuna cu nicio alta antena sau transmitator.

» Utilizatorilor finali si instalatorilor trebuie sa li se furnizeze instructiuni de instalare a antenei si conditiile de functionare a transmitatorului pentru
a satisface conformitatea expunerii la RF.
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Nu demontati si nu aruncati cu forta.

Trebuie luate masuri antistatice pentru a reduce daunele produse de electricitatea statica componentelor electronice.
A se pastra departe de materialele inflamabile, explozive.

Toate etichetele produselor si placuta de identificare de pe invertor trebuie sa fie mentinute vizibile clar.

« Dispozitivul respecta Declaratia de conformitate si specificatiile si standardele tehnice ale RF.
« Dispozitivul indeplineste cerintele de baza si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE si poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE
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Acest dispozitiv este in conformitate cu sectiunea a 15-a din Regulamentul FCC. Operarea se supune urmatoarelor doua conditii:

(1) acest dispozitiv nu poate cauza interferente nocive si

(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta receptionata, inclusiv interferente care pot cauza functionarea nedorita. Orice schimbari sau
modificari aduse acestui produs care nu sunt autorizate de partea responsabila pentru conformitate pot nega autoritatea utilizatorului de a opera
echipamentul.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a stabilit ca respecta limitele stabilite pentru un dispozitiv digital din Clasa B, in conformitate cu partea 15
din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt proiectate sa asigure o protectie rezonabild impotriva interferentelor nedorite intr-o instalare rezidentiala.
Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate emite energie de frecventa radio si, daca nu este instalat si utilizat in concordanta cu

instructiunile, ar putea provoca interferenta cu receptia aparatelor radio. Cu toate acestea, nu existé nicio garantie ca interferenta nu va apérea intr-o
anumita instalare. In cazul in care acest echipament provoaca, intr-adevar, interferenta cu receptia radio

sau TV, (puteti verifica acest lucru deschizand si inchizand echipamentul), incurajam utilizatorii s& incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai
multe dintre metodele urmatoare

« Reorientarea sau schimbarea pozitiei antenei de receptie.

* Marirea distantei dintre echipament si receptor.

» Conectarea echipamentului la o priza de curent electric aflata pe un alt circuit decat cel al receptorului.

« Pentru ajutor, consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienta.
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MOHT&XKBT 1 10/ Morar ja ce camo ot niepcoHar, KoiTo:
« [puTexaBar CbOTBETHIA NMLIEH3 WK OTFOBAPAT Ha
+ MMoaasar 406pe T0Ba PHKOBOJICTBO U CBbP3AHATA [IOKYMEHTALMS.

. ChabpxaH1eTo Moxe Aa ce 06HOBSIBa Ui peBuavpa nepuoavyHo. SolaX cv 3anassa MpaeoTo Aa npaev MofoGPEHNs U MPOMeHI B NPOZYKTa (NPOAYKTUTE) v Nporpamara (rporpamue),

Tpeny MoHTaxXa Ha 7 TpsibBa a npoveTete na HaIBIHO ¥ Cria3BaTe CTPUKTHO Hapb 3 "
SolaX He Hocn 32 HVKaKBM pi or Ha 3 MOHTaX 1
110CONEHH B T03 [IOKYMEHT 1 B PBKOBOACTBOTO 3a noTpeBuTens.
it 33 MOHTaX@ Ha i HoceTe nudHn CPeiCTBa N0 BPEME Ha MOHTaxa, I [
[Mocerere yeb caifra Ha SolaX oM 3a roseye

BBTAPCKU
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OnucaHve Ha cTUKepuTe

c E CE mapkvpoKa 3a U K UKCA mapkvpoBka 3a RCM mapkvposka 3a E He it i
CA « CLOTBETCTBUE 38@[1HO C GUTOBWTE OTNABLYL.

&I‘IPEQVI‘IPE)KLIEHI/IE 3A PY EKCNO3NLMA!

FCC 3
CbOTBETCTBYE

MoHTaxwT 1 Ha TpbBa aa ce cboBpasHo
AHTEHaTa (aHTEHUTE) 3a To31 NpeaaBaTen TpsoBa 1 Ce MOHTUPAT Ha MUHUMYM 20 CM Pa3CTOsHYE OT XopaTa 1 He TpAGBA a Ce paanonaraT Ui U3MONaBaT 3a6Ho C Apyra

aHTeHa Ui npejasarten.
Ha kpaiiHuTe noTpe6uTent 1 MoHTaxXucTUTe TpsibBa 1a Ce OCMTYPST MHCTPYKLY 33 MOHTA) Ha @HTEHaTa 1 3a YCIIOBUATA Ha eKcrinoaTaLs Ha npefjaaTens, 3a a ce Crasst

orpaHuyeHmsiTa 3a PY excriosuums.
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[la He ce eMOHTVpa U parrobsisa CbC cuna.
t epace MepKV MpoTvB. i
[la ce Apxv janeye OT 3ananvmi i eKCTINIO3VIBHIA MaTepuani.

Bewdku cTukepn Tabernka Ha P TpsibBa fa ce YMCTI.

, 32 /13 C& HaMany BpefjaTa My BbpXY ENeKTPOHHMTE KOMMOHEHTI.

ToBa yCTPOVCTBO OTrOBAPS Ha paLysiTa 3a Che [ 3a Pa/modecToTHa aeHTUdmKaLws (RF).
ToBa yCTPOVCTBO OTFOBAPS Ha OCHOBHWTE U3UCKBAHUS M CLOTBETHUTE paanopeadi Ha [upekTvsa 2014/53/EC 1 € paspeLueHo 3a ynoTpeba BbB BC4ky CTpatm oT EC.
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ToBa ycTpoiicTeo oTroBaps Ha YacT 15 ot Mpasinata Ha FCC. YCTpoiicTBOTO Crieisa Aa Ce excrnoatvipa npu CriefHITe [Be YCroBHs:

1) it He TpsiBsa Aa npi BPE/HY CMy [

(2) ycTpoitcTBoTO TpsiGBa 1@ MpveMa BCMHKM MTOMYHEHI CMYLLEHWS!, BKI. CMYLLIEHVR, KOUTO MOXe A BrioLuaT paBorara My. Bovkit poMeHM Wi MOSUAMKALIAK, KOUTO He Ca U3DMIHO
0106peHy OT CTpaKaTa, OTFOBOpHa 3a CLOTBETCTBYETO, MOXe 13 J0BEA1aT [10 OTHEMAHE Ha MPaBOTo Ha NoTpeGUTeNs Aa Nof3ea YCTPOMCTBOTO.

Babenexka: Toa 06opy/aBaHe € TECTBAHO 1 OTFOBaPS Ha OrPaHIYEHNsTa 3a AUrUTanHo yeTpoiicTeo Knac B cbrmacko Yacr 15 or Mpasunata Ha FCC. Teau orpaHiieHs ca npeasuaeHy,
C Lier /13 Ce OCUTypy padyMHa 3alLiTa CpelLly BPE/IH CMYLLIEHIS NP MOKTAX B XMnLLIHa cperia. Tosa 06opy/saHe reHepypa, M3Mofasa 1 MOXe A U3MTb4Ba PAAVIOYECTOTHA EHEPTIS, U
aKO He C& MOHTUPA MPABHITHO U He Ce U3107138a CbOBPA3HO MHCTPYKLMTE, MOXKE 1 NpUUMHIA BPELIHI CMYLLIEHIS B PAVOKOMYHUKaLIMITE. Bee Mak HAMa rapaHLs, Ye B JaieH 0BeKT
HsAMa 13 Bb3HVIKHT CMYLLIEHVS. AKO T0Ba 060pY/BaHE NPUUMHIA BDEHIA CMYLLIGHVS B PAAO- A TENEBU3UOHHOTO MPUEMaHe, KOETO MOXE A Ce YCTAHOBM C U3KTTIOHBAHE U BKIIOYBaHE
Ha 060py/IBaHETO, Ce MPenopbyBa NoTPEGUTENST 7a ONWTa €Ha WV MOBEYE OT CRIEAHITE MEpKiL:

L win Ha aHTeHa.

. Ha Mexay "

+ BiniousaHe Ha 0BOpY/IBAHETO B KOHTAKT OT Pasriia BEpHra OT Tasu, KbM KOSITO € BKITKOMEH MPUEMHIKA.

+ TloTbpceTe ChAENCTBIE OT AUITbPA WM OT OMUTEH PaAVO- U TENEBIMOHEH TEXHUK
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Sikkerhed

[

[ N}

e

Generel meddelelse

Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmaessigt. SolaX forbeholder sig retten til at foretage forbedringer eller sendringer i produktet/
produkterne og programmerne beskrevet i denne manual uden forudgaende varsel.

. Installation og vedligeholdelse kan kun udferes af kvalificeret personale, som:

« Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler;
+ Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.

. For du installerer enheden, skal du omhyggeligt leese, forsta og neje felge den detaljerede vejledning i brugervejledningen og andre relaterede regler.

SolaX haefter ikke for eventuelle konsekvenser forarsaget af overtraedelse af opbevarings-, transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret i
dette dokument og brugervejledningen.

Brug isoleret vaerktej, nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerktoj skal benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.
Besag venligst hiemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

DANSK
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Maerkatbeskrivelser

CE- UKCA- RCM- Bortskaf ikke enheden
c € overensstemme UK overensstemm @ overensstemm X sammen med FC ziecs—;\;g:gsstemm
Isesmaerke Cn elsesmaerke elsesmaerke mmm | husholdningsaffald.

éADVARSEL OM EKSPONERING FOR RF-STRALING!

Installer og betjen enheden i overensstemmelse med den medfelgende vejledning.

Den eller de antenner der anvendes til denne sender, skal installeres med en afstand pa mindst 20 cm fra alle personer og ma ikke vaere placeret
sammen med eller fungere sammen med andre antenner eller sendere.

Slutbrugerne og installatererne skal have en vejledning i antenneinstallation og driftsbetingelser for senderen, sa de kan opfylde kravene til
overholdelse af kravene til RF-eksponering.
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/N\FORSIGTIG!

Ma ikke afmonteres eller skrottes med vold.

Der ber treeffes antistatiske foranstaltninger for at mindske de skader, som statisk elektricitet kan pafere elektroniske komponenter.
Holdes vaek fra brandfarlige og eksplosive materialer.

Alle produktetiketter og navneskilt pa vekselretteren skal altid veere klart synlige.

CE-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

« Enheden er i overensstemmelse med Overensstemmelseserkleeringen og med RF specifikationer og tekniske standarder.
« Enheden opfylder de grundlseggende krav og andre relevante bestemmelser i 2014/53/EU-direktivet og mé anvendes i alle EU medlemslande.
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Denne enhed er i overensstemmelse med del 15 i FCC-reglerne. Driften er underlagt folgende to betingelser:

(1) Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og

(2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage uensket drift.

Fndringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overensstemmelsen, kan medfere, at brugerens ret
til at betjene udstyret bortfalder.

Bemaerk: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med graenseveerdierne for en digital enhed i klasse B, i henhold til del 15 i FCC-
reglerne.

Disse graenser er beregnet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en installation i boliger. Dette udstyr genererer, bruger og kan
udstrale radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionerne,

forarsage skadelig interferens med radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en bestemt installation.
Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens med radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke og teende for udstyret, opfordres
brugeren til at forsege at afhjeelpe interferensen ved hjzelp af en eller flere af folgende foranstaltninger:

« Drej eller flyt modtagerantennen.

» Foreg afstanden mellem udstyret og modtageren.

« Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredsleb end det, som modtageren er tilsluttet.

« Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at fa hjeelp.
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Fevikég e1doTTOINTEIG

Ta Tepiex6peva pTTopei va evnuepwvovtal i va avaBewpodvral Tepiodiké. H SolaX Siampei o dikaiwpa va poxwproe! o BEATIOEIG 1) cahhayég aTo TIPoIGV(Ta) Kal To TIpoypapalTa) TTou
TIEPIYPAGOVICI OE QUT6 T0 £YXEIPIBIO Xpig TIPONYOUEwD exborroinan.

H eykaraoTaon kain jpnon Wmmopolv va Hovo amo £ 6 10 oTI0i0:

+ Diabétel adela kau/f) TANpoi ToUG KavovioHoUg TG TIOAITEITIG Kal TwV TOTTIKGY CpUOBIWV.

+Exel kaAf yvwor) autol Tou eyxeipiBiou Kal ANV OXETIKWV EYYPAQY.

~

3. Tpiv amé my eyKaréoTaon Tg CUOKEUG, SiapaoTe Trpoomlka KOTOVONOTE nAnpwg Kol T\PAOTE TTOTA TIG OXETIKEG 0BNyieg Tou eyxelpIdiou Xpriamg Kail AWV OYETIKLV KavovIopdv. H
SolaX Sev géper uBOVN yia A OUVETTEIEG amo Twv v QUAGENG, LETaPopA, EyKaTaoTaang Ko Aeimoupyiag Trou opiZovtal og autd 1o éyypago
Kall O £yXeIpiBio ypriong.

4. XpnoporoiroTe ovwpéva epyaheia Kot Ty eykatdaTaon g ouakeurig. Ta atopika epycakeia o iag Tpémel va OvTal KOTé TV eyKaT ), NAEKTPIKI] OUVSEDT Katl
ouvtripnon.

5 E iTe Tov 10T6T0TIO .com g SolaX yia

EAAHNIKA
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MeplypagEég ETIKETWV

c E Siyavon UK Thuavon Shuavan E Mnv cmoppiere
. GUHHOPPWOT OUHHOPPWOT OUOKeUN padi e Tal OIKIoKG
cunbppuonsCE | R | TR @ Cutoquon; 1 g

mmm | CTTOPPIUHCTAL

ZAHOVOT) GUPHOPQWOTIG
FcC

&[‘IPOEIAOI’]OIHZH EKO@EZHZ ZE PAAIOZYXNOTHTEZ!

EykataoTioTe kai B¢0Te Oe AeIToupyia T GUOKEUR GUHPUIV HE TIG TIPEXOHEVEG OBNYiES.

O1 kepatie yia QUTOV ToV TIOWTIO TTpETTEl vt ykaBiaTavial o€ améaTaon TouhdyioTov 20 cm amo OAa Ta TipdowTTa Kal Sev TIPETTEN va GUVUTIAPXOUV f var Aertoupyolv SiTTha o
omoladriore GhAn kepatiat fj TopTTo.

O1 Tehikoi XprAOTES Kal eykaTaoTaTeg TIETTE! va AapBvouy Tig odnyieg eyKaTaoTaang Tg kepaiag Kai Tig GuvBIikeg A€rmoupyiag Tou TIOPTIoU yia va GUPHOP@WVOVTaH e T ékBean ot
PadIOTUKVOTTES.
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(NNPOZOXH!

Mnv cmoguvappoAoyeiTe iy axpnaTeeTe pe Sovapn.

MpéTer va AapBavovral avri-Tarika péTpa yia va LelwBei n BAGRN Tou oTaTikol NAEKTPIoHOU € NAEKTPOVIKG LEPN.
KparmoTe pakpid amo eUpAEKTA Kall EKPNKTIKG UAIKG.

‘OAeg 0 €TIKETEG TIPOIOVTWV Kail TARTIEAES £MTéivwy aTo Inverter Ba Trapapeivouv gekaBapa oparég.

AHAQZH ZYMMOP®QZHT EE

+ H ouokeun ouppopaveral pe T SiAwon AZ kai Tig TIPodlaypagés kai Ta Texvika pdtuTia RF.
+ H ouokeu) minpoi Tig Baoikég amarmoeig kai GMeg oxeTikég diardgeig Tg odnyiag 2014/53/EE kai emmpémeral n xpram g o€ 6Aa Ta kpam péAn g EE.
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AuTr ) GUGKEUN GUpHOp@VETal Le TV everna 15 Twv Kavovwy FCC. H Aemoupyia utrokertar oTig axkoAouBeg TipolmoBéaeig:

(1) Aut) n ouokeur dev mropei va Tipokaréael emBAaBN TapepBoA kai

(2) autr n ouakeun Tipémel va amodexTei oToladiTore AapBavopevn TrapepBoA, akopa kal TTapepBoAr TTou pTTopei va TipokaAéae! averBiunTn Asrmoupyia. Tuydv ahayég f petarporiég
TIou Bev eykpivovial pnTd amo Tov uTeBuvo 0 Ba pmopolaav va f MV §0ua10d6TNaN ToU XPAOTN Vet AeIToupyei Tov eEOTTAIGHO.

Znpeivon: Autdg o e§omhiopdg Exel eAeyyBei kal £xel SlammoTwBel OTi GUPMOP@VETaN e Ta dpia yia wnepiaki) ouakeur KAaong B, aupguva e Ty evernra 15 Twv Kavovwy FCC. Auta
Ta Opia £ouv OEDICOTE! £101 WOTE Va TrapéXOUV ETAOYN TTpX o am6 emBAaph | O€ OIKIOKI Gotaon. Autog o 0G TIOPGAYEI, XPNOTMOTIONET Kl LTTOpET vl
EKTTELITTEI EVEPYEITI PaBIOTURVOTATLV Kal, EGV eV eyKaTaaTaBel kal xpnaipomonBei oUppuva e Tig 0dnyieg, uTopei va Tipokaréoe! emBAaph napspBoAn oTig puﬁ\osmxonvwvwz; Qat600,
Bev uTIdipxel £yyunan 6Ti n TrapepBoAr Sev Bat TIPOKUYEI OF pic GUYKEKPILEVN ykataaTaon. Edv autdg o efomAiapo ¢oel empBAaBnh f o€ 1 MAEOTITIK
iyn, Tpdyla TTou PTTopEi v KABOPIGTET o TV ATEVEPYOTTOINGT KAl EVEPYOTTOINGT) TOU EEOTTAIGHOU, TTPOTPETIOUME TOV XPAOTN Vet SoKIUGOE! var SiopBwael Ty TIapepBor pe éva f
TIEPIOOOTEPQ MO Tat AKOAOUB péTpat:

Na emavampooavatoAioe! fj va peraroTioel v kepaia Aqyng.

Na auioel mv améoTaon avapeaa oTov e§oTTAIoNO Katl Tov SEKT.

Na ouvdéael Tov e§omAiopd o Tpiga Trou Bpiokeral Ot SIaopETIKG KUKAWHG CTTO aUTO GTO 0100 GUVBEETAI 0 BEKTNG.

Nat amreuBuvBei aTov avTiTpOOWTTO f) € Evav EUTTEIPO TEXVIKO padloguvou/mAeopdaewy yia BorBeia.
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Uldised mérkused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi vaadata. SolaX jatab endale Siguse teha selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s
parandusi v&i muudatusi ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist ja hooldust v&ivad teostada ainult kvalifitseeritud tootajad, kes:
« on litsentseeritud ja/vi vastavad riiklikele ja kohalikele Giguseeskirjadele;
« tunnevad hasti kdesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt [abi, saage taielikult aru ja jargige rangelt kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid
eeskirju. SolaX ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad kaesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis sétestatud ladustamis-, transpordi-, paigaldus-
Jja kditamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud t&oriistu Paigaldamise, elektrilise hendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.
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Tahiste kirjeldused

CE CE- UK |ukea- RCM-
vastavusmark Cn vastavusmark vastavusmark

Arge visake seadet koos
olmeprugiga.

FE

FCC-vastavusmark

&HOIATUS RAADIOSAGEDUSEGA KOKKUPUUTE KOHTA!

Paigaldage ja kasutage seadet vastavalt kaasasolevatele juhistele.

ning ei tohi olla koos v&i tddtada koos Uhegi teise antenni voi saatjaga.

raadiosagedusliku kiirguse nduetele.

Selle saatja jaoks kasutatav(ad) antenn(id) peab/peavad olema paigaldatud nii, et see/ need oleks vahemalt 20 cm kaugusel kdigist inimestest

Léppkasutajad ja paigaldajad peavad olema varustatud antenni paigaldamise juhistega ja saatja toétingimustega, et tagada vastavus

58



Arge eemaldage ega lammutage jéuga.

Tuleb votta antistaatilisi meetmeid, et vahendada staatilisest elektrist pdhjustatud elektrooniliste komponentide kahjustusi.
Hoida eemal tuleohtlikest, plahvatusohtlikest materjalidest.

Koik inverteril olevad tootesildid ja nimesildid peavad olema selgelt nahtavad.

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON

« Seade vastab vastavuseklaratsioonile ning RF spetsifikatsioonidele ja tehnilistele standarditele.
« Seade vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele satetele ning seda on lubatud kasutada koigis ELi likmesriikides.
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See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Kasutamine séltub kahest jargmisest tingimusest.

(1) See seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid, ja

(2) seade peab aktsepteerima koiki vastuvetud haireid, sealhulgas haireid, mis véivad pohjustada soovimatut tood. Koik muudatused voi
Umberehitused, mida nduetele vastavuse eest vastutav isik ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud, vivad tlihistada kasutaja volitused seadme
kasutamiseks.

Markus. Kaesolev seade on testitud ja tunnistatud vastavaks B-klassi digitaalseadmete FCC eeskirjade 15. osas kehtestatud piirmaaradele.

Need piirmaarad on loodud piisavaks kaitseks kahjulike md&jude vastu elamupiirkondades. Kaesolev seade tekitab, kasutab ja voib kiirata
raadiosagedusenergiat. Kui kdesolevat seadet ei paigaldata ega kasutata vastavalt juhistele, vib see kahjulikult ja hairivalt méjutada raadiosidet. Pole
siiski garanteeritud, et teatava paigalduse korral haireid ei teki. Kui kdesolev seade p&hjustab

raadio- vdi televisiooniside kahjulikke ja hairivaid mé&jutusi, mida saab kindlaks maarata seadme valja- ja sissellilitamisega, peaks kasutaja pliidma
neid kdrvaldada Ghe v&i mitme jargmise meetme abil.

+ Suunake voi paigutage vastuvStuantenn Umber.

+ Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.

« Uhendage seade muusse pistikupessa v&i vooluahelasse kui see, millega on tihendatud vastuvétja.

+ Poo6rduge seadme mulja voi kogenud raario/TV-mehaaniku poole.




a saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia ja muutoksia téssé oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin
ilman ennakkoilmoitusta.

. Asennus ja huolto on annettava sellaisen patevan henkildston hoidettavaksi, joka tayttda seuraavat vaatimukset:

« on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsdadannon vaatimukset;

« tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin.

Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttdohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen liittyvat sdédnnokset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niita

tarkkaan. SolaX ei ole vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat tdman asiakirjan ja kayttdoppaan séilytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden

rikkomisesta.

Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tyokaluja. Asennuksen, sahkokytkentdjen ja huollon aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

Lisétietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

w ~

e
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Kylttien kuvaukset

UK UKCA- RCM- Ala havita laitetta FCC-

CE-vaatimustenmu

Kaisuusmerkki Cn vaatimustenmu vaatimustenmu talousjatteen vaatimustenmu
kaisuusmerkki kaisuusmerkki mmm | Mukana. kaisuusmerkki

(D RADIOTAAJUUSALTISTUMISVAROITUS!

Asenna laite ja kayta sita toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

Tassa lahettimessa kaytettavat antennit on asennettava siten, etta etaisyys on vahintadn 20 cm kaikista henkildista, eika niita saa sijoittaa tai
kayttaa yhdessa minkaan muun antennin tai lahettimen kanssa.

Loppukayttgjille ja asentajille on annettava antennin asennusohjeet ja lahettimen kayttdolosuhteet radiotaajuusaltistuksen
vaatimustenmukaisuuden tayttamiseksi.
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Ala pura tai romuta vakisin.

Pyri ehkaisemaan staattinen sahko, jotta se ei vahingoita elektroniikkakomponentteja
Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki talla laitteella.

Kaikki invertterin tuotemerkinnat ja nimikilpi on pidettava selkeasti nakyvilla.

CE-SAADOSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

« Laite noudattaa sdadostenmukaisuusilmoitusta ja RF:n teknisia tietoja ja standardeja.
« Laite tayttaa direktiivin 2014/53/EU perusvaatimukset ja muut asianmukaiset ehdot, ja sita voidaan kayttaa kaikissa EU-jasenmaissa.
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Tama laite on FCC-saantdjen osan 15 mukainen. Kayttd on sallittu seuraavilla kahdella ehdolla:
(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairidita, ja
(2) taman laitteen on hyvéksyttava kaikki vastaanotetut hairiot, mukaan lukien hairiot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Muutokset tai
muunnokset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat

mitatoida kayttajan oikeuden kayttaa laitetta.

HUOMAA: Tama laite on testattu ja sen on todettu tayttavan luokan B digitaalisen laitteen raja-arvot FCC:n saantéjen osan 15 mukaisesti. Nama rajat
on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairidilta asuinrakennuksessa. Tama laite

tuottaa, kayttaa ja voi sateilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei asenneta ja kytetd ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairioita
radioliikenteelle. Hairidt ovat joka tapauksessa mahdollisia joissakin kokoonpanoissa. Jos tama laite aiheuttaa haitallisia hairi¢ita radio- tai
televisiovastaanotolle, mika voidaan maarittaa kytkemalla laite pois paalta ja taas paalle, kayttajaa kannustetaan yrittémaan korjata hairiét yhdella tai
useammalla seuraavista toimenpiteista:

« Kaanna tai siirrd vastaanottimen antennia.

« Siirrd laitetta ja vastaanotinta kauemmas toisistaan,

« Kytke laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissa kuin vastaanotin.

« Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio- ja TVasentajalta.
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Opca obavijest

Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti pobolj$anja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u
oovom priru¢niku bez prethodne obavijesti.

Ugradnju i odrzavanje smije vrsiti samo kvalificirano osoblje koje:

« ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;

« dobro poznaje ovaj prirucnik i druge povezane dokumente.

Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise.
Tvrtka SolaX nije odgovorna ni za koje posljedice prouzro¢ene krdenjem propisa o skladistenju, prijevozu, ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom
dokumentu i korisnickom priru¢niku.

Pri ugradniji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je nosenje osobne zastitne opreme pri ugradniji, prikljucivanju elektricne energije i
odrzavanju.

Za vise informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

HRVATSKI
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Opisi oznaka

Oznaka ROznaka Ne odlazite uredaj
c E Oznaka UK sukladnosti @ sukladnosti E: zajedno s ku¢nim

sukladnosti CE - | CA | jkca RCM mmm | Otpadom.

Oznaka sukladnosti FCC

é UPOZORENJE O IZLOZENOSTI RF ZRACENJU!

Ugradite uredaj i koristite se uredajem u skladu s prilozenim uputama.

Antene koje se upotrebljavaju za ovaj odasilja¢ moraju se ugraditi tako da se osigura udaljenosti od najmanje 20 cm od svih osoba i ne smiju se
postavljati zajedno ili raditi zajedno s bilo kojom drugom antenom ili odasiljacem.

Krajnji korisnici i instalateri moraju dobiti upute za ugradnju antene i uvjete za rad odasiljaca kako bi se udovoljilo sukladnosti za izlozenost RF

zracenju.
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Nemojte rastavljati ili odlagati na silu.

Treba poduzeti antistaticke mjere kako bi se smanjilo ostecenje elektronickih komponenti uslijed statickog elektriciteta.
Drzite podalje od zapaljivih i eksplozivnih materijala.

Sve oznake proizvoda i natpisna plocica izmjenjivaca moraju biti jasno vidljive.

CE IZJAVA O SUKLADNOSTI

« Uredaj je u sukladnosti s deklaracijom DoC te specifikacijama i tehnickim standardima RF-a.
« Uredaj udovoljava osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU te je upotreba uredaja dopustena u svim
drzavama ¢lanicama EU-a.

HRVATSKI
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Ovaj uredaj sukladan je s dijelom 15 pravila FCC-a. Rad je podlozan sliedec¢im dvama uvjetima:

(1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i

(2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu uzrokovati nezeljeni rad. Izmjene ili preinake koje nisu izricito
odobrene od strane tijela odgovornog za

sukladnost mogu ponistiti korisnikovo dopustenje za rukovanje opremom.

Napomena: ova je oprema ispitana i utvrdeno je da je uskladena s ograni¢enjima za digitalne uredaje Klase B prema dijelu 15 pravila FCC-a. Ova
ograni¢enja namijenjena su pruzanju razumne zastite od stetnin smetnji u stambenim okruzenjima. Ova oprema

stvara, upotrebljava i moze emitirati radiofrekvencijsku energiju i ako se ne ugraduje i ne upotrebljava u skladu s uputama, moze prouzrociti stetne
smetnje radijskin komunikacija. Medutim, ne moze se jamciti odsutnost smetnji u odredenoj ugradnji. Ako

ova oprema uzrokuje Stetne smetnje u radijskom ili televizijskom prijemu, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i uklju¢ivanjem opreme, korisniku se
predlaze pokusati otkloniti smetnje na jedan ili vise sljiedecih nacina:

* preusmijeravanjem ili premjestanjem prijemne antene.

* povecanjem udaljenosti izmedu opreme i prijemnika.

« priklju¢ivanjem opreme u uti¢nicu koja nije u strujnom krugu u koji je prikljuc¢en prijemnik.

+ savjetovanjem s prodavacem ili iskusnim serviserom radiotelevizijske opreme.




Altalanos tajékoztato
1. Atdjekoztatas tartalma idérél idére frisstilhet vagy atdolgozasra kertlhet. A SolaX fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és
a program(ok) eldzetes értesités nélkl torténd javitasara.
Atelepitést és a karbantartast kizarolag olyan képesitett szemeélyzet végezheti, amely:
« az allami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok elSirasainak megfelelnek;
« eztakézikonyvet és az egyéb kapcsolodd dokumentumokat jol ismerik.
A készUlék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és szigortian kovesse a felhasznaloi kézikdnyv és egyéb kapcsolodo
szabalyozasok részletes utasitasait. A SolaX nem kételes helytallni az ebben a dokumentumban és a felhasznaloi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi,
szallitasi, telepitési és Uzemeltetési szabalyok megszegésével okozott semmilyen kévetkezményért.
A készUlék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos bekotés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni
veéddeszkozt viselni.
. Bévebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.
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Cimkék ismertetése

sseq] UIC |UCA RCM Ne dobja a késziléket o
c € CE megfelelosegi megfelelségi megfelelségi E a héztartsi hulladékkal FCC megfeleloségi
jelzés Cn L2 L2 jelzés
Jjelzés Jjelzés | €QYULL

D\ VIGYAZAT, RADIOFREKVENCIAS EXPOZICIO!

Az eszkdzt a mellékelt utasitdsoknak megfelelden telepitse és lizemeltesse.

Az adodhoz hasznalt antenna(ka)t minden személytdl legalabb 20 cm elvalasztod tavolsagra kell telepiteni, és nem lehet(nek) mas antennaval vagy
adoval kézos helyen, illetve azzal egylttesen nem lzemeltethetd(k).

A végfelhasznaloknak és a telepitést végzéknek meg kell adni a radidfrekvencias expoziciora vonatkozo szabalyoknak torténé megfeleléshez

szlkséges antennatelepitési és adolizemeltetési feltételeket.
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\VIGYAZAT!

Ne bontsa szét vagy selejtezze le erdvel.

Az elektronikus alkatrészekben a sztatikus elektromossag okozta karosodas csokkentése érdekében antisztatizalo intézkedéseket kell hozni.
Gyulékony, robbanasveszélyes anyagoktol tavol tartando.

Az inverter 6sszes termékcimkéjét és adattablajat mindig jol lathatdan kell karbantartani.

CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

« Az eszkéz megfelel a megfeleléségi nyilatkozatnak, valamint az RF specifikacioknak és miiszaki szabvanyoknak.
« Az eszkdz megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvet6 eldirasainak és egyéb rendelkezéseinek, és az EU 6sszes tagallamaban hasznalhato.
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Ez a készlilék megfelel az FCC Szabalyzat 15. részének. Az Uzemeltetésre a kovetkezd két feltétel vonatkozik:

(1) A készllék nem okozhat artalmas interferenciat, és

(2) az eszkdznek kezelnie kell barmilyen beérkezé interferenciat, beleértve az esetleg nemkivanatos mikodést eredményezé interferenciat is. A
megfelelésért felelds fél altal kifejezetten jova nem hagyott barmilyen valtoztatas vagy modositas érvénytelenitheti a felhasznald jogosultsagat a
berendezés lizemeltetésére.

Megjegyzés: A berendezést bevizsgaltak, és az az FCC Szabalyzat 15. része szerint a B osztalyu digitélis eszkdzokre vonatkozd hatarértékeknek
megfelelt. A hatarértékek célja észszerli védelmet biztositani a lakohelyi telepités esetén az artalmas interferencia

ellen. A berendezés radidfrekvencias energiat kelt, hasznal és sugarozhat, és ha nem az utasitasoknak megfelelden telepitik és hasznaljak, a radios
hirkézlésben artalmas interferenciat okozhat. Azonban nincs arra garancia, hogy adott telepités esetén nem

kerul sor interferenciara. Ha a berendezés a radios vagy televizids vételben artalmas interferenciat okoz - amirél a berendezés ki-, majd
bekapcsolasaval lehet meggy6zddni -, a felhasznalonak javasolt az interferencia korrekcioja az aldbbi intézkedések kozil egy vagy tobb alkalmazasa
segitségével:

+ Avevéantenna iranyanak valtoztatasa vagy athelyezése.

* Aberendezés és a vevod kozotti tavolsag ndvelése.

* Aberendezés csatlakoztatasa a vevéétdl eltérd aljzathoz vagy aramkorhoz.

+ A markakereskedd vagy tapasztalt radio/televizioszereld segitségének igénybe vétele.
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Bendroji pastaba

Turinys gali bati periodiskai atnaujinamas arba perzitrimas. ,SolaX" pasilieka teise tobulinti ar keisti siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir
programa (-as) be iSankstinio jspéjimo.

Montavima ir techning priezidirg gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

« turi licencijg ir (arba) atitinka valstybes ir vietos jurisdikcijos taisykles;

« gerai iSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

. Prie§ montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiskai supraskite ir grieztai laikykités iSsamiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy.
.SolaX” neatsako uz jokias pasekmes, atsiradusias del Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo, transportavimo, montavimo ir
naudojimo taisykliy nesilaikymo.

Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros tinklo ir atliekant techning priezidra batina dévéti individualias
apsaugos priemones.

Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetainéje www.solaxpower.com.
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Uzrasy aprasymai

. . . Neismeskite prietaiso
c E ce atitikties | LK | UKCA atitkties & RCM atitikties ﬁ: artu su buitinémis

Zenklas CA |zenkas zenklas atliekormis..

FCC atitikties Zenklas

é]SPEJIMAS DEL RADIJO DAZNIY POVEIKIO!

|renginj sumontuokite ir naudokite pagal pateiktas instrukcijas.

Siame siystuve naudojama (-os) antena (-os) turi biti sumontuota (-os) taip, kad nuo visy zmoniy bty ne mazesniu kaip 20 cm atstumu; ji jos)
neturi bati jrengta (-os) toje pacioje vietoje ir neturi veikti kartu su jokia kita antena ar siystuvu.

Galutiniams vartotojams ir montuotojams turi bati pateiktos anteny montavimo instrukcijos ir siystuvy veikimo salygos, kad bty laikomasi
radijo dazniy poveikio reikalavimy.
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Neardykite ir neismeskite naudodami jéga.

Reikéty imtis antistatiniy priemoniy siekiant sumazinti elektronikos komponenty pazeidimus dél statinio elektros kravio.
Laikykite atokiau nuo degiy ir sprogiy medziagy.

Visi ant inverterio esantys produkto uzrasai ir vardiné lentelé turi bati gerai matomi.

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

« |renginys atitinka atitikties deklaracijg ir RF specifikacijas bei techninius standartus.
« Sis jrenginys atitinka pagrindinius direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas, todél jj leidziama naudoti visose ES valstybése
narése.
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Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Eksploatacijai taikomos $ios dvi salygos:

(1) 8is jrenginys negali kelti Zalingujy trukdziy ir

(2) 8is jrenginys turi priimti bet kokius gaunamus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama veikima.

Bet kokie pakeitimai ar modifikacijos, kuriy aiskiai nepatvirtino uz atitiktj atsakinga 3alis, gali panaikinti vartotojo teise naudoti sig jranga.

Pastaba. Si jranga buvo isbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés skaitmeniniam jrenginiui taikomus apribojimus pagal FCC taisykliy 15 dalj

Sie apribojimai yra sukurti siekiant uztikrinti pagrista apsauga nuo zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Si jranga generuoja, naudoja ir gali
spinduliuoti radijo daznio energijg, todél, jei ji néra sumontuota ir naudojama pagal instrukcijas, $i jranga gali sukelti Zalingus radijo rysio trukdzius. Vis
délto néra jokios garantijos, kad konkreciame sumontuotame jrenginyje

nebus trukdziy. Jei $i jranga kelia zalingus radijo ar televizijos signalo priémimo trukdzius, kuriuos galima nustatyti isjungus ir jjungus jranga, vartotojui
rekomenduojama pabandyti pasalinti trukdzius viena ar keliais toliau nurodytais budais:

« pakeiskite priemimo antenos kryptj arba ja perkelkite;

» padidinkite atstumg tarp jrangos ir imtuvo;

« jranga junkite j elektros tinklo lizda, kuris nepriklauso tai paciai grandinei, prie kurios prijungtas imtuvas.

« Kreipkités pagalbos | pardavéjg arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technika.
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Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekséja bridinajuma veikt aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajumal(-u)
un programmas(-u) uzlabojumus un izmainas.

Uzstadisanu un apkopi var veikt tikai kvalificéts personals, kas:

o ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;

« labi parzina 3o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

Pirms ierices uzstadisanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus.
SolaX neuznemas atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi $aja dokumenta un lietotaja rokasgramata noteikto glabasanas, transportésanas,
uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu parkapumi.

Uzstadot $o ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

Ladzu, apmekigjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku informaciju.
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EtikeSu apraksts

. - . Neizmetiet ierici
c E Ceatbilstivas | LUK | Ukca atbilstivas & RCM atbilstibas E Kopa ar sadzives

zZime zZime zZime - .
Cn mmm | atkritumiem.

FCC atbilstibas zime

&RF IEDARBIBAS BRIDINAJUMS!

Uzstadiet un darbiniet ierici saskana ar sniegtajiem noradijumiem.
Sim raiditajam izmantota(-as) antena(-as) jauzstada, lai nodrosinatu vismaz 20 cm attalumu no visam personam, un ta (tas) nedrikst atrasties vai

darboties kopa ar citam antenam vai raiditajiem.
Galalietotajiem un uzstaditajiem janodrosina antenas uzstadidanas instrukcijas un raiditaja darbibas nosacijumi, lai nodrosinatu atbilstiou RF

iedarbibas prasibam.
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/N UZMANIBU!

« Nejauciet un nebojajiet ar spéku.

« Irjaveic antistatiski pasakumi, lai samazinatu statiskas elektribas bojajumus elektroniskajiem komponentiem.
« Turieties atstatu no viegli uzliesmojosiem, spradzienbistamiem materialiem.

« Visam izstradajuma etiketém un nosaukuma plaksnitei uz invertora jabut skaidri salasamam.

CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

=

<
pAfa)
=
5=

« lerice atbilst DoC deklaracijai un RF specifikacijam un tehniskajiem standartiem.
« lerice atbilst 2014/53/ES direktivas pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, un to atlauts izmantot visas ES dalibvalstis.
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FCC NOTEIKUMI

Sijerice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Uz darbibu attiecas divi $adi nosacijumi:

(1) i ierice nedrikst izraisit kaitigus traucéumus;

(2) 3ai iericei japienem visi sanemtie trauc&jumi, ieskaitot traucéjumus, kas var izraisit nevélamu darbibu. Jebkadas izmainas vai modifikécijas, ko nav
tiesi apstiprinajusi par atbilstibu atbildiga persona, var anulét lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.

Piezime. Sis aprikojums ir parbaudits un atzits par atbilstosu B klases digitalas ierices ierobezojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie
ierobezojumi ir paredzéti, lai nodrosinatu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem traucé&jumiem dzivojamas telpas. ST

iekarta generé, izmanto un var izstarot radiofrekvences energiju un, ja ta nav uzstadita un tiek lietota saskana ar instrukcijam, var radit kaitigus
radiosakaru traucéjumus. Tomér nav garantijas, ka trauc&jumi neradisies konkrétaja iekarta. Ja & iekarta izraisa kaitigus

trauc&jumus radio vai televizijas uztversanai, ko var noteikt, izslédzot un ieslédzot iekartu, lietotajs tiek aicinats méginat novérst traucéjumus, veicot
vienu vai vairakas no $im darbibam:

nomainiet vai parvietojiet uztveroso antenu;

palieliniet attalumu starp iekartu un uztvéréju;

pievienojiet ierici kontaktligzdai, kas atrodas cita kédé, nevis taja, kurai ir pievienots uztvéréjs;

lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pieredzéjusu radio/TV tehniki.
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Bezpecnost

Vieobecné upozornenia

Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlepsenia a zmeny
produktu (produktov) a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajliiceho upozornenia.

Instaldciu a udrzbu méze vykonavat iba kvalifikovany persondl, ktory:

« ma licenciu a/alebo spina itatne a miestne pravne predpisy,

* je podrobne obozndmeny s tymto navodom a dalsimi stvisiacimi dokumentmi.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie stvisiace
predpisy. Spolo¢nost SolaX nezodpoveda za ziadne nasledky sposobené porusenim predpisov tykajucich sa skladovania, prepravy, indtalacie a
prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente a navode na obsluhu.

Pri instalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomaocky.
Viac informécii ndjdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

SLOVENSKY
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Popis stitkov

Nelikvidujte

CE oznacenie UK UKCA oznacenie RCM oznacenie nevyhadzuijte spolu .

- FCC oznacenie zhody
zhody Cn zhody zhody s komunalnym

mm= | odpadom..

(\VAROVANIE - VYSTAVENIE RADIOFREKVENCNEMU ZIARENIU!

Nainstalujte a obsluhujte zariadenie podla prilozeného navodu

Anténa alebo antény pouZzité pre tento vysiela¢ musia byt instalované tak, aby boli oddelené vzdialenostou minimalne 20 cm od vsetkych osob,
nesmu byt nainstalované na rovnakom mieste a prevadzkované spolocne s inou anténou alebo vysielaom.

Koncovi uzivatelia a osoby vykonavajuce instalaciu musia mat k dispozicii pokyny pre instalaciu antény a podmienky prevadzkovania vysielaca
pre dostatocny sulad s poziadavkami na vystavenie RF Ziareniu
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Nevykonavajte demontaz ani likvidaciu nasilim.

Pre znizenie rizika poskodenia elektrickych suciastok statickou elektrinou je nutné prijat antistatické opatrenia.
UdrZiavajte mimo dosahu horlavych a vybusnych materialov.

Vietky produktové stitky a typovy stitok na invertore musia byt udrziavané tak, aby boli dobre viditelné.

CE VYHLASENIE O ZHODE

« Zariadenie vyhovuje Vyhlaseniu o zhode a technickym normam pre RF (radiofrekvencna identifikacia).
« Zariadenie spifia zakladné poziadavky a dalsie suvisiace ustanovenia smernice 2014/53/EU a smie sa pouzivat vo vietkych ¢lenskych $tatoch
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Toto zariadenie splia ustanovenie ¢asti 15 pravidiel komisie FCC. Prevadzku je nutné vykonavat pod tymito dvomi podmienkami

(1) Toto zariadenie nesmie sposobit skodlivé rusenie a

(2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie vratane takého, ktoré moze sposobit neziaducu ¢innost.

Akékolvek zmeny a Upravy, ktoré priamo neschvali strana zodpovedna za zhodu, povedu k strate opravnenia k prevadzke zariadenia uzivatelom.
Poznamka: Toto zariadenie bolo testované a uznané ako vyhovujuce medznym hodnotam pre digitalne zariadenia triedy B podla ustanovenia casti
15 pravidiel komisie FCC. Tieto medzné hodnoty st navrhnuté tak, aby poskytli rozumnt ochranu proti

Skodlivému ruseniu pri instalaciach v obytnych priestoroch. Toto zariadenie generuje, vyuziva a méze vyzarovat radiofrekvenénu energiu a ak nie je
nainstalované a pouzivané v sulade s pokynmi, moze zapricinit skodlivé rusenie radiovej komunikacie. Nie je vsak

zaruceng, Ze sa v urcitych intalaciach rusenie neobjavi. Ak toto zariadenie spésobi skodlivé rusenie prijimanému radiovému alebo televiznemu
signalu, ¢o je mozné overit zapnutim a vypnutim zariadenia, je doporuc¢ované, aby sa uzivatel pokusil napravit

ruenie niektorym z nasledujucich postupov:

Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu

« Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

« Zapojte zariadenie do zasuvky iného obvodu, nez do ktorého je zapojeny prijimac.

« Poziadajte o pomoc predajcu alebo skuseného technika pre radiové/televizne

zariadenia
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Splosno obvestilo

Vsebina se lahko ob¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izboljsav ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku,
brez predhodnega obvestila.

. Namestitev in vzdrzevanje lahko opravi le usposobljeno osebje, ki:

« ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;

+ dobro pozna ta prirocnik in druge povezane dokumente.

Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte podrobna navodila uporabniskega priro¢nika in druge s
tem povezane predpise. SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov o shranjevanju, transportu, namestitvi in
delovanju, navedenih v tem dokumentu in uporabniskem priro¢niku.

Pri names¢anju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektri¢nim priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zas¢itna orodja.
Za vec informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

SLOVENSCINA
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Opisi nalepk

Naprave ne
c E Oznaka skladnosti UK Oznaka & Oznaka E odlagajte skupaj FC Oznaka skladnosti
CE Cn skladnosti UKCA skladnosti RCM z gospodinjskimi FCC
| odpadki.

(D OPOZORILO ZA IZPOSTAVLIENOST

RADIJSKIM FREKVENCAM (RF)!

Napravo namestite in upravijajte v skladu s prilozenimi navodili.

Antena/-e, ki se uporabljajo za ta oddajnik, morajo biti namescene tako, da zagotavljajo razdaljo najmanj 20 cm od vseh oseb, in ne smejo biti
namescene na istem mestu ali delovati v povezavi s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

Konénim uporabnikom in monterjem je treba zagotoviti navodila za namestitev antene in pogoje delovanja oddajnika za zagotavljanje
skladnosti z izpostavljenostjo RF.
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Ne razstavljajte ali zavrzite na silo.

Za omejitev Skode zaradi delovanja staticne elektrike na elektronskin komponentah je treba ravnati v skladu s protistaticnimi ukrepi.
Hraniti lo¢eno od vnetljivih, eksplozivnih materialov.

Vse oznake izdelkov in tablica z imenom na pretvorniku morajo biti jasno vidni na razsmerniku.

I1ZJAVA CE O SKLADNOSTI

« Naprava je v skladu z deklaracijo DoC ter specifikacijami in tehni¢nimi standardi RF.
« Naprava izpolnjuje osnovne zahteve in druge ustrezne dolocbe direktive 2014/53/EU in je dovoljena za uporabo v vseh drzavah clanicah EU.

<
=
0
)
P4
&
>
o
=
@

87



Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanije je odvisno od naslednjih dveh pogojev:

1. Ta naprava ne sme povzrocati skodljivin moten;.

2. Ta naprava mora prenesti vse prejete motnije, vklju¢no z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

Vse spremembe ali prilagoditve, ki jih odgovorna oseba za skladnost ni izrecno odobrila, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo
opreme.

Opomba: Na podlagi testiranja je bilo ugotovljeno, da je oprema v skladu z omejitvami za digitalne naprave razreda B na podlagi 15. dela pravil FCC.
Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo primerno zascito pred skodljivimi motnjami v stanovanjski

namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radio-frekvenéno energijo ter lahko povzroci skodljive motnje radijskih komunikacij, ¢e ni
namescena in uporabljena v skladu z navodili. Vendar ni nobenega zagotovila, da pri dolo¢eni namestitvi ne bo

prislo do moten;. Ce ta oprema povzroca skodljive motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom
opreme, uporabniku svetujemo, da poskusa motnje odpraviti z enim ali ve¢ od naslednjin ukrepov:

» Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

» Povecaijte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

« Prikljucite opremo v vti¢nico na tokokrogu, ki ne sovpada s tistim, na katerega je prikljucen sprejemnik.

* Zapomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkusenim radijskim/TV tehnikom,
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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem / Paklijst / Contenuto della confezione /
Zawartosc¢ opakowania / Seznam baleni / Packlista / Lista de ambalare / OnakosbueH nuct / Pakkeliste / AioTa ouokeuaaiag / Pakkeleht /
Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuoteés turinys / lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja
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Pocket WiFi + 4GM x *Self-tapping screw x 1 Antenna x 1; L-shaped
1; Dust cap x 1 *Expansion tube x 1 bracket x 1 Document

*Note: Self-tapping screw: ST4.8*L30; Expansion tube: 5.7*29.
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Electrical Connection / Elektrischer Anschluss / Raccordement électrique / Conexion eléctrica / Ligacéo Elétrica / Elektrische aansluiting
/ Collegamento elettrico / Potgczenia elektryczne / Elektrické pfipojeni / Elektrisk anslutning / Conexiune electrica / Enektpudiecka
Bpb3ka / Elektrisk tilslutning / HAekTpikii ouvdeon / Elektriihendus / Sahkaliitanta / Elektricni prikljucak / Elektromos csatlakozas /
Elektrinis sujungimas / Elektriskais savienojums / Elektrické zapojenie / Elektricna povezava

This product is equipped with two kinds of communication modes (WiFi or 4G). Users can choose based on actual needs.
*Note: Ensure all power has been turned off at least 5 minutes prior to installation.

« WiFi Mode

Step 1: Plug the Pocket WiFi+4GM to the inverter.

AC

5min

i 9 Buckles on the same side. | 9
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* 4G Mode
Step 1: Screw off the dongle back cover, and insert the nano size SIM card. Screw those components.

S &,

+ Please choose local operators' SIM card and confirm its availability with your dealer.
+ Please obtain the corresponding SIM card APN from the opeators, and fill in the APN during configuration.




Step 2: Remove the dust cap on the Pocket WiFi+4GM.

suo

b]—-b-

(2]

Step 3: Then screw down the antenna on Pocket WiFi+4GM

e@"?\g{;%
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Step 4: Plug WiFi+4GM into the port.

o Remove the dust cover

*Note: The direction of the buckle needs to be consistent (refer to "WiFi Mode")



Step 5: Find the L-shaped antenna bracket in the package, as shown in the figure, use the expansion screw to fix the antenna bracket on the outdoor
wall. Then attract antenna on the bracket.

(6]

*Note: The location of bracket is at least 1 meter away from the inverter or any other strong signal interference equipment.
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Monitoring Connection / Uberwachungs-Anschluss / Branchement de surveillance / Conexién de monitorizacién / Ligag&o &
Monitorizac&o / Monitoring-aansluiting / Collegamento monitoraggio / Potaczenie na potrzeby monitorowania / Pfipojeni ke sledovani
1/ Overvakningsanslutning / Conexiune de monitorizare / MoxuTopuHrosa Bpbaka / Overvagningsforbindelse / Z0vdeon TrapakoAoudnang
/ Seire tihendus /Valvontaliitanta / Priklju¢ak za nadzor / Monitoring bekétés / Stebéjimo rySys /Uzraudzibas savienojums / Pripojenie
monitorovania / Povezava za spremljanje

SolaxCloud Registration
Step 1: Scan the QR code to download SolaXCloud App

i 5 - .
App Store Google play SolaXCloud




Step 2: Select the language
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Step 3: Create a new account and follow the tutorial on the SolaXCloud APP or the App guide at https://www.solaxcloud.com/ to complete the WiFi
configuration.




Step 4: Scan the QR code for more details of local mode login and the troubleshooting of Wi-Fi connection.
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+ Monitoring Website Registration

* Note: Make sure the computer or laptop is well connected with the network.

1 Open the browser, and type www.solaxcloud.com/ into the browser;

2 Select the language and complete the registration, login, site adding and other related operations according to the "User Guide"-"App guide".




Appearance and Dimensions / Aussehen und Abmessungen / Apparence et dimensions / Aspecto y dimensiones / Aspeto e Dimens&es
/ Uiterlijk en afmetingen / Aspetto e dimensioni / Wyglad i wymiary / Vzhled a rozméry / Utseende och matt / Aspect si dimensiuni

/ BbHiweH Bua u pasvepy / Udseende og dimensioner / Epgavion kai Siactdoeig / Valimus ja mdstmed / Ulkonakd ja mitat / Izgled i
dimenzije / Megjelenés és méretek / I3vaizda ir matmenys / Izskats un izméri / Vzhlad a rozmery / Videz in dimenzije

457 285

- HE

112
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Technical Data / Technische Daten / Fiche technique / Datos técnicos / Dados Técnicos / Technische gegevens / Dati tecnici / Dane
techniczne / Technické udaje / Tekniska data / Date tehnice / TexHudyecku aaHHu / Tekniske data / Texvika dedopéva / Tehnilised andmed /
Tekniset tiedot / Tehnicki podaci / Miiszaki adatok / Techniniai duomenys / Tehniskie dati / Technické udaje / Tehni¢ni podatki

Model Pocket WiFi+4GM

Power Supply 5V 200 mA DC

Rated Power 1w

Data Transfer Intervals 5 min

SIM Card Size Nano - 4FF 12.3*8.8 mm
LTE-FDD
Cat M1:

Support Band B1/B2/B3/B4/B5/B8/B12/B13/B18/B19/B20/B25/B26/B27/B28/B66/B85
Cat NB2
B1/B2/B3/B4/B5/B8/B12/B13/B18/B19/B20/B25/B28/B66/B71/B85

Degree of protection IP 65

\Weight 124+10 g

Wireless Module WiFi 24 GHz

/Antenna Gain 3 dBi

Operating Temperature Range -35°C ~ +60°C
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Definition of Indicators / Defi

Definiti

on der Anzeigen / Slgnlflcatlon des voyants / Defi
/ Definitie van indicators / Definizione degli indicatori i
indicatorilor / ledmHuums Ha nokasatenute / Definition pa indikatorer / Opioudg evoeIKTIKWVY Auxvitwv / Margutulede selgitus /

n de indicadores / Definigdo dos Indicadores
ce indikatora / Definition av

katorer /

Merkkivalojen maaritelmat / Znacenje pokazatelja / A jelzések meghatarozasa / Indikatoriy aprasymas / Indikatoru definicija / Definicia

kontroliek / Opredelitev kazalnikov

Definition of Indicators

Status Definition

Color Green Red

Mode \WiFi 4G

IOFF Equipment not powered on Equipment not powered on
Quick Flash Router disconnected Base station disconnected
Slow Flash Inverter disconnected Inverter disconnected

Flash Alternativel MQTT disconnected MQTT disconnected

ION All connections succeeded All connections succeeded
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Maximum Gain Value / Definition der Anzeigen / Signification des voyants / Definicion de indicadores / Definicdo dos Indicadores

/ Definitie van indicators / Definizione degli indicatori / Definicje wskaznikow / Definice indikatoru / Definition av indikatorer /
Definitia indicatorilor / lecounnums Ha nokasatenute / Definition pa indikatorer / Opiop6g evBeIKTIKWY Auxviwy / Margutulede selgitus /
Merkkivalojen maaritelmat / Znacenje pokazatelja / A jelzések meghatarozasa / Indikatoriy aprasymas / Indikatoru definicija / Definicia
kontroliek / Opredelitev kazalnikov

Frequency [Hz] Efficiency Max Gain [dBi]
699000000 25% 2866106822
720000000 25% 2455704025
750000000 23% 2195982352
780000000 29% 1.952068178
800000000 40% 1.340931081
820000000 41% 1.256674562
824000000 43% 1160799746
844000000 39% 0.931458486
864000000 39% 0.663674812




884000000 36% 1.00968124
904000000 33% 153481644
924000000 32% 1607613079
944000000 29% 164769644
960000000 28% 1689596419
1710000000 23% 0.258506654
1750000000 23% 1279135649
1790000000 24% 0472267094
1830000000 24% 1077271166
1870000000 26% 0.358800755
1900000000 26% 14932357
1930000000 23% 0.062825135
1990000000 24% 1128008922
2100000000 22% 0.234923747
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2130000000 24% 0.361548587
2160000000 23% 0.791813253
2370000000 24% 0.694977462
2400000000 24% 0785306441
2450000000 26% 1144213694
2510000000 23% 1.016261119
2540000000 23% 1167124851
2570000000 25% 1135851497
2600000000 26% 1137343658
2600000000 25% 1152378666
2630000000 24% 1.000669611
2660000000 26% 1124260082
2690000000 24% 1135376563
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Contact Information

3 UNITED KINGDOM

[ AusTRALIA

@ Unit 10, Eastboro Fields, Hemdale Business Park, Nuneaton, CVi1 6GL
N +44(0) 2476 586 998
B4 info@solaxuk.co.uk

I rurkey

Q 12-18 Lascelles St, Springvale VIC 3171
\\ +611300 476 529
B4 support@solaxpower.com.au

I GermANY

Q@ Esensehir Mah. Hale Sk. No:6/1 Umraniye / ISTANBUL
. +90 (216) 622 58 00 (pbx)
B4 service.eu@solaxpower.com

Q  Eisenstratie 3, 65428 Russelsheim am Main, Germany
\\ +49 (0) 6142 4091 664
B4 service.eu@solaxpower.com
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: SPAIN

Q5780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long Beach, CA, US 90806

4 info@solaxpower.com

[ POLAND

\\ +34683197401
4 tecnico@solaxpower.com

W NETHERLANDS

O WARSAW AL. JANA P. |1 27. POST

\{ +48662430292
B4 Thomas.W@solaxpower.com
B4 servicepl@solaxpower.com

I I ITALY

o Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

\\ +31(0) 8527 37932
B4 service.eu@solaxpower.com
B4 service bnl@solaxpower.com

n Brazil

\{ +393518157758
& tecn.it@solaxpower.com

\\. +55(34) 9667 0319
4 info@solaxpower.com



Warranty
Registration Form

For Customer (Compulsory)

Name Country Module (If Any )

Phone Number Email Module Brand_ ModuleSize W)
Address Number of String

State Zip Code Battery (If Any)

Product Serial Number Date of Commissioning Battery Type Brand

Installation Company Name Number of Battery Attached

Installer Name Electrician License No. Date of Delivery Signature.

Please visit our warranty website: https://www solaxcloud.com/#/warranty or use your mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.
For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com to checkit.
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